ELENCO DELLE LOCALITÀ NELL'ATTO DI RICOGNIZIONE DEI TERMINI DEL LUOGOTENENTE DON ANTONIO DE 
CARDONA (1537) - LUOGOTENENE REGIO (SUCCESSIVAMENTE VICERÈ) 


Fonte: Archivio Storico comunale di Iglesias - INVENTARIO degli atti della 1 Sezione (1327-1925), pag. 19 


Rif. 
n. Estremi 
inventario Descrizione 
PEZZO | del Casti D//--— Descrizione Si 


68* 68 Il Luogotenente Generale del Regno di Sardegna Don| Iglesias 
Antonio Di Catdona, ad istanza degli interessati, ossia la | 27.11.1537 
Città di Iglesias per se medesima e per le Ville di Baratoli, 

Barega, Corongio, e Sebelesi, Don Gerolamo Gessa per 
Cases, Gonesa, Seguris, Canadoniga, e Gindili, e Don 
Ranieri Bellid per Siray ed Escoco Marroco nel Sulcis, e 
per Villamassargia e Domusnovas determina i confini: 

1°- Di Barega col Sulcis; 

2°- Del Sulcis con Gonesa; 

3°- Di Gonesa con Barega; 

4°- Di Iglesias con Seguris; 

5°. Di Iglesias e di Baratoli con Canadoniga e Gindili; 

6°- Di Corongio con le Ville di Siray ed Escoco Marroco 
nel Sulcis; 

7°- Di Corongio e Barega con Cases; 

8°- Di Villamassargia con Escoco Marroco e con Cases; 
9°- Di Domusnovas con Sebelesi. 

(In foglio cartacco. 

Baudi di Vesme, Codex Diplomaticus Ecclesiensis, cec. XVI, 
doc. XXII, col. 866.) 


SITO INTERNET DEL PROGETTO SADEL — BANCA DATI DIGITALE DELLE SCANSIONI DEGLI ATTI STORICI DEI 
COMUNI DI IGLESIAS, SAN GIOVANNI SUERGIU, CALASETTA, VILLAMASSARGIA, SANT'ANTIOCO, MUSEI, 


TRATALIAS ( http://app.comune.iglesias.ca.it:8080/dspace/ ) 


(tentativo di traduzione di parti relative ai toponimi e ai nominativi) 


OGGETTO (PAG. 3): CAUSA DEI TERMINI VERTENTE TRA LA CITTÀ DI IGLESIAS PER | TERRITORI DA ELLA 
“MATI[X]A” (in spagnolo) E LE VILLE DI BAREGA E CORONGIU, SEBELES, BARATULI, E TRA DON GERONIMO 
GESSA PER LE VILLE DI CASAS, CONESA, CANADONIGA E GINDILI E ALTRE TERRE, E TRA DON RAINIERI, JOAN 
ATZENI PROCURATORE DI DONNA VIOLANTE BELLIT, PER LE VILLE DI SOLS, DA ESCOCO MARROCO SINO A 
CORONGIU, E DA SOLS A BAREGA, E LA VILLA DI DOMUS NOVAS, SINO A SEBELES E TRA LORO DUE E DON 
GERONIMO GESSA E DON RAINIERI BELLIT PER | TERMINI INDIVISI, E TRA SOLS E CONESA, FINO A LE 
CANELLE, E TRA CASES DEL DETTO DON GERONIMOE VILA MASSARJA E ESCOCO MARROCO DEL DON 
RAINIERI 


ELENCO DEI TOPONIMI RIPORTATI NELLA SENTENZA INERENTI GONNESA E IL SULCIS 


(talvolta viene indicata la distanza tra i punti come “una milla”, ndr; il miglio sardo dovrebbe corrispondere 
al miglio romano antico in uso sino al 1823, corrispondente a 1481,481 - approssimativamente 1,5 km - ndr) 


1. TRALACITTÀ [IGLESIAS, ndr] PER BAREGA E DON RAINIERI BELLIT PER SOLS (PAG. 6-7) 
(Barega rappresentata dall’amministrazione della Città Regia di Iglesias e il territorio del Sulcis 
rappresentato dal suo Signore feudale Don Rainieri Bellit) 


- Bau de Fidon[z]o (“mollo y terme”, mullone) — “a ma dretta” Barega, “a mà esquerra” Sols 

-  Cuccuru Suergiu ( “Cuccuru que es diu de Suregi” , “posat un Mollo” , “a ma esquirra“ per 
Don Rainieri, “tota la terra de mà dreta” a Barega ) [mirando da Cuccuru Suergiu — 
Cortoghiana Vecchia verso il mullone precedente più a nord, ndr) 

-  Mullone vecchio di Schisorgiu ( “Mollo Vell, que es diù del Scosorgiu, lo qual mollo sia 
renovat”, “la terra de ma Squerra” a Don Rainieri per sols e la “dema dreta a la ciudad per 
Barega” [mirando da Schisorgiu verso Cuccuru Suergiu ‘ Cortoghiana Vecchia, ndr] 


[la miniera di Pozzo Schisorgiu è a Carbonia, ingresso nord, appena più a sud 
dell’intersezione tra Via Dalmazia e Via Logudoro] 


-  Gena de Conesa (“hont se ha de posar un Mollo triangular”, “lo es entre Sols por dit Don 


Reynez a ma esquerra y per la ciudad a Barega a ma dreta”, “per Conesa, en lo qual lloch sa 
Seoriaha fet posar tres fittes” (tre pietre, ndr; forse riferito al toponimo “tres mullones”) 


2. TRA DONRAINIERI E DON GERONIMO “CI ES” (CHE È, ndr) PER SOLS E CONESA (PAG. 7-8) 


-  Maverro (“Proseguint lo mazc x terminejant entre don Reynez per Sols y Don Hyeronmy 
Gessa per Conesa...a un lloch que es diu Maverro, à hont se posa una fitta , y se ha de posar 
un Mollo prop de un Vellastro Cremat, restant la terra de ma squerra a Don Reynez per Sols, 
y la de ma dretta à Don Hyerony per Conesa,...” (con le spalle verso il punto precedente o 
Genna gonnesa ‘ Cortoghiana Vecchia, ndr). 

-  Nuraxi de figu (“...de aquì a dres fill à la Maxima dret à Nuraxi de figu, ...” 

- Su Bruncude su Frayli (Frailis, cognome, ndr) (“...de aquì à su Bruncu de su Frayli, sempre 
dexant la terra de ma Squerra à Sols, y la de ma dreta à Conesa, ...”) 

- Les Canelles (presso Portoscuso, ndr); (“...de àqui a deret fill à la mar a les Canelles, se posa 
un Mollò, restando un Cuccuru de ma Squerra à Sols y lo de ma dreta a Conesa, ...” (due colli 
intorno alla spiaggia Le Cannelle, quello a sinistra, guardando il mare, per il territorio del 
Sulcis e quello a destra per il territorio di Gonnesa, ndr) 

- SantJordy del Estany (letteralmente: “San Giorgio dello Stagno”, successivamente localizzato 
in lingua sarda come “San Giorgio de su Istagnu”, ndr); (‘“...y en lo anar è dret fill del Bruncu 
de su Frayli, resta à ma esquerra San Jordy del Estany per sols, y Masony Acas à ma dreta per 
Conesa à D.n Hyerony.”) 

-  MasonyAcas (punto finale della trascrizione di cui al punto precedente). 


